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Talking	about	the	taste	of	food	2	

 
 
១ ធីត៖ រតន េម៉ចែដរ មហូបខញុ ំេធវ? ឆង ញ់អត?់ 

 រតន៖ មនអី ធីត ឆង ញ់ែដរតស។ 
 ធីត៖ សុភ េម៉ចែដរ រតូវមត់អត?់ 
 សុភ៖ ដូចេរៀងៃរបបនតិច ែតមនអី ញុបំនតស។ 
 ធីត៖ ៃរបអ៎? របែហលខញុ ំដក់អំបិលរជុលតិចេហយ។ េបញុអំត់បនកុំញុអីំណ។ 

ញុអីំេផសងវញិេទ។ 
 សុភ៖ មនអី ញុបំនតស។ មិនែមនអត់ឆង ញ់ដល់ថន ក់ញុអំត់បនណ៎។ 
   

២ ធីត៖ រតន េម៉ចែដរ ញុបំនអត?់ 
 រតន៖ ធីតឯងដក់អំបិលបុ៉នម នសល បរព? 
 ធីត៖ ៃរបខល ងំអ៎? 
 រតន៖ ហនឹងេហយ! ... និយយេលងេអ៎។ ៃរបតិច ែតមិនអីេទ ញុបំន។ ឆង ញ់តស មនអី។ 
 ធីត៖ រតឹមែតអចទទួលយកបនេទបនេហយ មិនបច់ឆង ញ់ក៏បនែដរ េណះ? 
 រតន៖ រសជតិបុ៉ណណឹ ងបនេហយ។ 

 
ធីត / សុភ / រតន F/F/M	Cambodian	names	 ដល់ថន ក	់ to	such	a	degree	

េម៉ចែដរ? How	is	it?	 និយយេលងេអ៎	 [I’m]	just	joking	

មនអី no	problem,	it’s	fine	 រតឹមែត	 only,	just	

ឆង ញ់ែដរតស [taste/food]	it’s	quite	good	 អចទទួលយកបន	 to	be	acceptable	

រតូវមត ់ to	suit	one’s	taste	 ... េទបនេហយ	 ...	is	good	enough	

ដូចេរៀង ... បនតិច it	seems	a	bit	...	 មិនបច ់... ក៏បនែដរ	 no	need	to	...	

ៃរបអ៎? spoken	form	of		ៃរបឬ?	 េណះ?	 Right?	

រជុល too	much	 បុ៉ណណឹ ងបនេហយ	 good	enough	
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Cultural	notes	

េនេពលមនុសសមន ក់មនអហរែដលខលួនចូលចិតតញុតំិចមុខ េហយមិនរពមញុអំវីែដលខលួនមិនចូលចិតតេសះ 
ែខមរេរបពកយថ “េរ សមហូប”។ ភសសមញញេហថ “សុីេរ ស”។ េនេពលអនកឮឃល ខងេរកម 
េតអនកដឹងថជនជតិែខមរកំពុងនិយយេលងេសចេទ? 
១ សុីេរ ស មិនែមនេរ សសុីេទណ ...  ២ រសួលចិញច ឹមែមន! 
 
តិចមុខ a	few	dishes,	a	few	kinds	of	food	

មិនរពម not	willing	to	

េរ សមហូប / សុីេរ ស formal	/	colloquial	form	of:	to	be	particular	about	food,	to	be	picky	

ភសសមញញ colloquial	or	informal	speech	

ឮ to	hear	

ឃល  remark,	sentence	

និយយេលងេសច to	joke,	to	be	just	kidding	

េរ សសុ ី here:	[to	be	so	poor	to	have]	to	pick	up	[dirty]	food	from	the	ground	

រសួលចិញច ឹមែមន you’re	easy	to	raise	[implying:	because	you’re	not	picky]	

 
Additional	dialogue	

សុភ៖ គុយទវេគអីក៏សបេម៉ះ? 
ធីត៖ េគចង់ឲយេយងែថមេរគឿងខលួនឯងេហយេមលេទ។ េណះ! េរគឿង។ ែថមអីខលះអត?់ 
សុភ៖ ែថមអំបិល ែថមសករតិចសិន។ មហូបរបស់ធីតឯង អត់អីេអអ៎? 
ធីត៖ បយឆខញុ ំែមន? មិនបច់និយយេទ ដូចញុអំងករអីចឹង។ រងឹកំរពឹស។ 
សុភ៖ ហងហនឹង េម៉ែតមដងឈប់េម៉ម៉ង។ 
ធីត៖ ែមនហនឹង។ 

 
អីក ៏... េម៉ះ? Why	is	[it]	so	...	?	

... េមលេទ maybe	...	

េណះ! េរគឿង។ Here	you	are:	spices!	

អត់អីេអអ៎? spoken	form	of	អត់អីេទឬ?	=	It’s	ok?	/	It’s	alright?	

មិនបច់និយយេទ We	don’t	need	to	talk	about	it...	(negative	meaning)	

អងករ uncooked	rice	

រងឹកំរពឹស hard	

ឈប់េម៉ម៉ង I	won’t	come	again	(េម៉ = មក, ម៉ង = ែតមដង)	

ែមនហនឹង I	agree	
	


